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57 il əvvəl “Șușa” kitabı erməniləri niyə qəzəbləndirmișdi?
0�əlliIi məhYHdici h�cumlardaQ ulu |Qdər +Hydər ΨliyHY qRrumuúdu

Xalqımız ötən günlərdə Şuşanın azad edilməsi ilə işğalçı Ermənistanın 
quldurlaşmış hərbi bandalarını diz çökdürmüş tarixi Zəfər yürüşünün 5 
illiyini ümumxalq təntənələri və möhtəşəm hərbi paradla qeyd etdi. Milli 
ideologiyamıza çevrilmiş azərbaycançılığın tarixi qaynaqlarından biri olmuş 
qədim Şuşa şəhəri azadlığına qovuşandan dərhal sonra Prezident İlham 
Əliyevin Sərəncamı ilə Azərbaycanın mədəniyyət mərkəzi elan edildi.

Ümummilli lider Heydər Əliyev ùu-
şanın mədəniyyət tariximizdəki rolunu və 
mövqeyini, artıq 5 ildir ki, rəsmiləşdirilmiş 
bu yüksək statusunu illər öncə belə ifadə 
etmişdi: “ùuşa Azərbaycanın ən əziz və 
böyük tarixi olan bir guşəsidir. Bu şəhər-
də, onun ətrafında Azərbaycan xalqının bir 
neçə əsrlik tarixə malik böyük mədəniy-
yəti, mədəni irsi, qəhrəmanlıq nümunələri 
yaranıbdır. ùuşa təkcə şuşalılar üçün yox, 
bütün azərbaycanlılar üçün, vətənini, mil-
lətini sevən hər bir vətəndaşımız üçün əziz 
bir şəhərdir, əziz bir torpaqdır, əziz bir qa-
ladır, əziz bir abidədir”.

Tarixi Azərbaycan torpaqlarında oyun-
caq Ermənistan dövləti qurmuş imperialist 
dairələr və Qarabağı bu quruma birləşdir-
mək üçün gizli planlar qurmuş erməni mil-
lətçiləri sonrakı dövrlərdə məqsədlərinə 
çatmaq üçün daim ùuşanın tarixini saxta-
laşdırmağa çalışmışdılar. Onlar Qarabağın 
mərkəzi, döyünən ürəyi, başının tacı olan 
şəhərin tarixini saxtalaşdırmaqla bütün vi-
layətin ermənilərə məxsus olduğunu qəbul 
etdirmək istəmişdilər. 

Xankəndini Qarabağın dağlıq hissəsin-
də “kiçik Ermənistan”ın mərkəzinə çevir-
miş erməni millətçiləri, digər tərəfdən, ùu-
şanın inkişafını ləngitməklə, yerli əhalini 
müxtəlif üsullarla sıxışdırmaqla şəhərdən 
kütləvi surətdə köçməyə məcbur etmiş-
dilər. Bu vəziyyət ümummilli lider Heydər 
Əliyev Azərbaycan rəhbərliyinə gələnədək 
davam etmişdir. Ulu öndər ùuşanın respub-
lika tabeli şəhər statusunu gerçəkləşdir-
məklə onun yeni yüksəlişini təmin etmiş, 
şəhərin məhz Azərbaycan xalqına məxsus-
luğunu rəsmi şəkildə təsdiqləmişdir.

Azərbaycanın yurdsevər alimləri və 
ziyalıları da ermənilərin məkrli planlarının 
qarşısını kəsmək üçün ùuşanı babalarımı-
zın əzəli Azərbaycan torpağında bina etdik-
ləri barədə araşdırmalar aparmış, müxtəlif 
janrlı əsərlər yaratmışdılar. Belə dəyərli 
mənbələrdən biri bu yaxınlarda anadan ol-
masının 100 illiyi tamam olmuş görkəmli 
musiqi tədqiqatçısı, Əməkdar incəsənət xa-
dimi Firidun ùuşinskinin 1962-ci ildə nəşr 
etdirdiyi tarixi-etnoqrafik “ùuşa” kitabı 

olmuşdu. Bu əsər o vaxtadək şəhər barədə 
yazılmış əsərləri kölgədə qoymuş, sonrakı 
araşdırmaların da yoluna işıq salmışdı.

ùuşanın tarixini əhatəli və dərindən 
araşdırmaq tədqiqatçının əsas hədəfi ol-
muşdu. Müəllif hələ BDU-nun tarix fa-
kültəsində təhsil aldığı illərdə doğma ùu-
şanın tarixi haqqında sənədlər toplamaq 
üçün dövlətdən heç bir maliyyə yardımı 
almadan keçmiş SSRİ-nin bir sıra şəhərlə-
rinin arxivlərində, muzeylərində tədqiqat-
lar aparmışdı. Firidun ùuşinski kitabda 
türk xalqının qatı düşməni Andranikə öz 
nifrətini kəskin şəkildə bildirmiş, satqın 
hərəkətlərinə görə qulağının kəsildiyini də 
xatırlatmışdı.

“ùuşa” kitabı 1968-ci ildə rus dilinə tər-
cümə ediləndən dərhal sonra yüksək dövlət 
vəzifəsini itirsə də mərkəzdə hələ də nüfu-
zunu və təsir vasitələrini qoruyub saxlamış, 
SSRİ-də kommunist libaslı daşnak lideri 
olmuş Anastas Mikoyana çatdırılmışdı. Ki-
tabı oxuyandan sonra o bu əsərin ziyanlı  bir 
nəşr kimi qadağan edilməsinə çalışmışdı. 
Hətta Azərbaycan rəhbərliyinə müəllifin cə-
zalandırılması barədə tapşırıq da verilmişdi.

Firidun ùuşinski bu barədə sonralar 
belə yazmışdı: “ùuşa” kitabının üstün-
də mənim başım nələr çəkmədi. O zaman 
mən ermənilərin əlindən 3 ay ùuşaya gedə 
bilmədim. Küçədə, hər yerdə məni daşa 
basdılar. Dəfələrlə evimin küçə qapısını 
və pəncərələrini sındırdılar, telefon xəttini 
kəsdilər. Bir neçə dəfə mənə sui-qəsd et-
dilər. Məni aradan götürmək üçün başıma 
pul qoymuşdular. Ermənistanın “Pioner” 
qəzetindən tutmuş “Kommunist” qəzetinə 
kimi bütün mətbuatı əleyhimə böhtanlar və 
söyüşlər yağdıraraq məni erməni xalqının 
ən mənfur düşməni kimi qələmə verirdilər”.

Belə təhqirlər, hətta Livanın paytaxtı 
Beyrutdan da eşidilmişdi. Orada nəşr olu-
nan “Hayastan” qəzeti də kitab müəllifi 
haqqında hədyanlar yazmışdı. Nə qədər 
acı olsa da, Azərbaycanda da bu kampa-
niyaya uyanlar tapılmışdı. Müəllifə “bur-
jua-millətçi”, “xalqlar dostluğunun düşmə-
ni” damğaları vurulmuş, yazılarının çapına 
qadağa qoyulmuşdu. 

1969-cu il yanvar ayının 11-də Azər-
baycan KP MK-da keçirilmiş “ùuşa” ki-
tabının müzakirəsində göstərilmişdi: “Mə-
suliyyətsiz münasibət nəticəsində kitab 
ciddi nöqsanlarla işıq üzü görüb. Kitabda 
ayrı-ayrı hadisələrin və şəxsiyyətlərin qiy-
mətləndirilməsinə sinfi yanaşma yoxdur� 
Qarabağ xanlarının, bəylərinin, həkimləri-
nin və çar hərbi rəhbərlərinin  rolu ideal-
laşdırılır. Tarixi faktlar, hadisələr, ayrı-ayrı 
şəxslərin  həyat və fəaliyyəti əksər hallar-
da Azərbaycanın bütün tarixindən təcrid 
olunmuş şəkildə nəzərdən keçirilir, kütlə-
nin rolu azaldılır”.

“ùuşa” kitabı Azərbaycan KP MK 
bürosunda daha sərt şəkildə pislənmişdi. 
Buna baxmayaraq, Əlövsət Quliyev, Ən-
vər ùükürzadə, &əmil Quliyev, Mahmud 
İsmayılov, İsmayıl Hüseynov və başqaları 
Firidun ùuşinskinin  əsərinə yüksək qiymət 
vermiş, müəllifə qarşı haqsız ittihamlara 
son qoyulmasına  çağırmışdılar. Lakin bu 
iclaslardan bir neçə gün sonra bir qrup üz-

dəniraq “alim” Moskvaya və  İrəvana xoş 
gəlməkdən ötrü “Bakinski raboçi” qəze-
tində “ùuşa” əsərini  kəskin tənqid atəşinə 
tutmuşdular. 

Sonralar ulu  öndər Heydər Əliyev bu 
kitab ətrafında baş verənləri belə xatırla-
mışdı: “Respublikaya rəhbərlik elədiyim 
müddətdə də Qarabağın inkişafı üçün az 
iş görməmişəm. Xüsusilə, ùuşaya çox fikir 
verirdim. 70-ci illərin əvvəllərində biz ùu-
şanın daha da inkişaf etdirilməsi haqqında 
xüsusi qərar qəbul elədik. Xatirimdədir, 
mən hələ MK-nın birinci katibi seçildi-
yim ərəfədə ùuşa haqqında bir kitab çıx-
mışdı. Səhv eləmirəmsə, müəllifi Firidun 
ùuşinski idi. Bu kitabı çox gözümçıxdıya 
salmışdılar. Xüsusən, ermənilər. Təəssüf-
lər ki, Bakıda olan ziyalılar da bu kitabın 
qəti əleyhinə çıxmışdılar. Mənə həmin ki-
tabı çatdırdılar. Oxudum, gördüm ki, kitab 
yaxşı kitabdı. Düzdür, müəlliflə tanış de-
yildim, ancaq kitab yaxşı yazılmışdı... Nə 
isə, mən o zaman ermənilərin hücumunun 

qabağını aldım. Beləliklə də, həmin kitabın 
taleyi müsbət həll edildi və Azərbaycanda 
bu kitaba qarşı olan qeyri-sağlam əhva-
li-ruhiyyə tamamilə dağıldı”. 

Bir neçə ay sonra Azərbaycan rəhbər-
liyinə gəlmiş ümummilli lider Heydər Əli-
yevin göstərişi ilə tədqiqatçı-alimin təqib 
olunmasına son qoyulmuşdu. Sonralar 
müəllif özü də etiraf etmişdi ki, o zaman 
Heydər Əliyev olmasaydı, onu dirigözlü 
məhv edəcəkdilər. Ulu öndər sonrakı il-
lərdə də Firidun ùuşinskinin yaradıcılığına 
qayğı ilə yanaşmış, onu qərəzli hücum-
lardan müdafiə etmiş, yeni dəyərli əsərlər 
yazmasına əlverişli şərait yaratmışdı.

Təəssüf ki, bu günə qədər “ùuşa” əsəri 
bütöv şəkildə çap edilməyib. Bu başı bə-
lalar çəkmiş əsərin yeni nəşri milli-mənə-
vi dəyərlərimizin misilsiz hamisi Heydər 
Əliyevin və yubilyar müəllifin ruhunu bir 
daha şad edərdi.

Aslan .ƏNAN,   
tədqiqatçı-Sublisist

Kino da insan kimidir: yaranır, yaşayır, ya xoş xatirələrlə anılır, ya da 
unudulub gedir. Bu il Azərbaycan kinematoqrafiyasına öz möhürünü 
vurmuş bir sıra ekran əsərinin yubiley ilidir. Uzun bir dövr ərzində maraqla 
baxdığımız, obrazlarının dediklərini, dil əzbərimiz olub zərbi-məsələ dönən 
sitatlarını tez-tez təkrarladığımız “ölməz” filmlərimiz az deyil. 

Yubileyi olan məşhur ekran əsərlərimi-
zin ən “qocaman”ı  yarandığı 1945-ci ildən 
bəri dünyanı gəzən, indi də “möhtərəm”-
liyini qoruyan “Arşın mal alan” filmidir. 
Milli mentalitetimizin parlaq inikası olan, 
geniş ictimai məzmunu, mənəvi-tərbiyəvi 
rolu və yumoristik səciyyəsi ilə nəsillər 
tərəfindən sevilən bu kino əsəri zamanın 
sınaqlarından keçərək dəyərini zərrəcə itir-
məyib.  

Əslində, “Arşın mal alan”ın yaşı 80 
deyil, daha artıqdır. Ulduzə Qaraqızının 
“Azərbaycan filmlərinin yaranma tarixin-
dən” adlı 1-ci kitabında yazdığı kimi, hələ 
1916-cı ildə Bakıda “Film” aksioner cə-
miyyətinin təşəbbüsü ilə rejissor Svetlov 
“Arşın mal alan” filmini çəkib. Əsgər ro-

lunda H.Sarabski, Gülçöhrə rolunda Q.Ağ-
damski, Süleyman rolunda M.A.Əliyev, 
Soltan bəy rolunda Ə.Hüseynzadə, Vəli 
rolunda H.Terequlov, Gülcahan rolunda 
d.Nərimanova çəkilsə də, film uğur qazan-
mayıb. Bu durum əsərin müəllifi Üzeyir 
Hacıbəylinin və bir sıra Azərbaycan ziya-
lılarını narahat edib. “Sovqat” və “Kaspi” 
qəzetlərində yazılıb ki, 1917-ci il yanvarın 
1-də ekrana buraxılan “Arşın mal alan” 
əsəri bir neçə gündən sonra ekrandan çıxa-
rılıb.

Daha sonra kino sənəti ilə heç bir 
əlaqəsi olmayan Belyakov soyadlı birisi 
və erməni rejissor Ruben Mamulyan “Ar-
şın mal alan”ı ekranlaşdırıb pul və şöhrət 
qazanmaq istəyiblər. Erməninin Amerika-

da hasilə yetirdiyi filmdə nəinki müəllifin, 
heç Azərbaycanın adı çəkilməyib (Gö-
ründüyü kimi, nankor qonşularımız özlə-
rinə xas “mədəniyyət”i hələ o vaxtlardan 
nümayiş etdiriblər). Hər iki film uğursuz 
alınıb. Beləliklə, kino yolu heç də hamar 
olmayan “Arşın mal alan” əsərinin üzü 
yalnız 1945-ci ildə gülüb« İkinci Dünya 
müharibəsindən sonra – oktyabrın 1-də ilk 
tamaşası reallaşan klassik əsəri görkəmli 
kinorejissor Rza Təhmasib ekranlaşdırıb. 
Burada Üzeyir Hacıbəyli məşhur operet-
tasında yaratdığı qəhrəmanları keçmişin 
adət-ənənələrinə qarşı qoymuşdur. Onlar 
azad sevgi uğrunda mübarizə aparır və qa-
lib gəlirlər. Bütün bunlar yüksək səviyyədə 
ekran həllini tapıb. 

Onu da deyək ki, 1965-ci ildə bu po-
pulyar film Mərkəzi televiziyanın sifarişi 
ilə “Azərbaycanfilm” kinostudiyasında To-
fiq Tağızadə tərəfindən yenidən çəkilib və 
texniki imkanlar baxımından “cavanlaşdı-
rılıb”. Sonralar da bu proses davam etdiri-
lib. Tacir Əsgəri (Rəşid Behbudov–Həsən 
Məmmədov), Gülçöhrəsi (Leyla Bədirbəy-
li–Leyla ùıxlinskaya), Asyası (Fatma Meh-
rəliyeva–Xuraman Hacıyeva), Soltan bəyi 
(Ələkdər Hüseynzadə–Ağadadaş Qurba-
nov), Süleymanı (İsmayıl Əfəndiyev), &a-
han xalası (Münəvvər Kələntərli–Nəcibə 
Məlikova), Vəlisi (Lütfəli Abdullayev), 
Tellisi (Fatma Mehrəliyeva–Səfurə İbra-
himova) və digər obrazları seyrçi sevgisi 
qazanıb.

Hələ 1945-ci ildə 16 milyon 270 min 
tamaşaçı ilə prokat lideri olan “Arşın mal 
alan” filmi daha sonra dünya üzrə “100 
sevimli film” seriyasında “Qızıl siyahı”-
ya salınıb. Növbəti ildə bəstəkar Üzeyir 
Hacıbəyli, rejissor Rza Təhmasib başda 
olmaqla kinolentin bir qrup yaradıcı heyə-
ti Stalin mükafatına layiq görülüb. Film 
sovet dövründə 136 ölkədə nümayiş et-
dirilib, 86 dilə tərcümə edilib. 10 il əvvəl 
isə Üzeyir Hacıbəylinin anadan olmasının 
130, Rəşid Behbudovun 100 və bu məşhur 
ekran işinin 70 illiyi ilə əlaqədar olaraq, 
bərpa edilmiş və rənglənmiş variantı Holli-
vudda uğurla nümayiş olunub«  

Bu il 70 yaşı tamam olan tammetrajlı 
“Bəxtiyar” və “Görüş” bədii filmləri də 
böyük populyarlıq qazanmış ekran əsərlə-
ridir. “Bəxtiyar” filminin ssenarisi yazılan 
zaman baş qəhrəman, neftçi-müğənni Bəx-
tiyar Muradovun həyatı elə rolun ifaçısı 
Rəşid Behbudovun həyatı əsasında qələmə 
alınıb. Ekran işinin rejissoru Lətif Səfərov, 
ssenari müəllifləri isə rus sənətçilər Boris 
Laskin və Nikolay Rojkovdir. 

Rəşid Behbudovun arxivində kinore-
jissor M.Əlilinin müğənniyə göndərdiyi 
bir teleqram saxlanılır. Öncə teleqramın 
məzmununu oxucuların nəzərinə çatdıraq:   
“Stalin mükafatı laureatı, xalq artisti Beh-
budov Rəşidə. Ad günü münasibətilə bizim 
Rəşidi« Əsgəri, Kamalı, Sərvəri ürəkdən 
təbrik edirik. &ansağlığı, uzun məhsuldar 
həyat, həmçinin yaradıcılıq uğurları arzu-
layırıq”.

Teleqramın arxasındakı möhürdə 
“14.12.1954” tarixi göstərilib. M.Əlilinin 
teleqramda adlarını çəkdiyi qəhrəmanlar-
dan biri olan Kamal “Bəxtiyar” filminin 
qəhrəmanı Bəxtiyarın əvvəlki adıdır. Yəni 
rejissor ssenarisində filmin adı “Ən xoş-
bəxt gün” idi. Baş qəhrəmanın adı isə Ka-
mal yazılmışdı. dəkiliş prosesində filmin 
və qəhrəmanın adı yenidən dəyişdirilir. Bu 
dəfə filmin adı “Sevimli mahnı”, qəhrə-
manın adı isə Əsgər olaraq seçilir. Sonrakı 
proseslərdə “Mahnı ilə eldən-elə” adının 
üzərində dayanılır. Hazır materialda isə 
yenidən yaradıcı heyət bir araya gələrək 
fikir mübadiləsi aparır və Azərbaycan va-
riantında film “Bəxtiyar”, rus variantında 
isə “Sevimli mahnı” adlandırılır. Baş qəh-
rəmana isə Bəxtiyar adı verilir.

«Hələ uşaq ikən Bəxtiyar öz məlahət-
li səsi ilə konservatoriyanın professoru 
Rəcəbovun (Məmmədrza ùeyxzamanov) 
diqqətini cəlb edir. Lakin Bəxtiyar xüsu-
si musiqi təhsili almaq haqda ona verilən 
məsləhətlərə məhəl qoymur və valideynlə-
rinin yolu ilə gedib neftçi olur. İş elə gətirir 
ki, o, hər şeydə mənfəət axtaran fırıldaq-
çı, əsl incəsənətdən uzaq olan klub müdiri 
Ağabala (Ağasadıq Gəraybəyli) ilə rastla-
şır. Ağabala Bəxtiyarın estrada müğənnisi 
kimi konsertlərini  təşkil edir və bu yolla 

çoxlu pul qazanır. Nəticədə Bəxtiyarın səsi 
tutulur. Nəhayət,  o, müğənniliyin böyük 
sənət olduğunu başa düşüb, bu işlə ciddi 
məşğul olmağa başlayır. Dostları Bəx-
tiyarın ondan küsmüş sevgilisi Saşa ilə 
barışmasına kömək edirlər. Digər rollar-
da Tamara dernova, Faiq Mustafayev və 
başqaları çəkiliblər. Filmin bəstəkarı Tofiq 
Quliyevdir.

Filmdə Yusifin (Faiq Mustafayev), 
Gülzar və Zəhra Hüseynova bacılarının 
(Münəvvər Kələntərli–Sona Hacıyeva) 
oyunları da təsirlidir. Xüsusilə, Bəxtiya-
rın uşaqlıq dostu Yusifin Saşanı ələ almaq 
cəhdləri yaddaqalandır, bacıların “Babam 
evlənir, 90 yaşında«” dueti könülləri fəth 
edib. 

Tofiq Tağızadənin böyük ekranda ilk 
sınağı olan “Görüş” filmi də 1955-ci ildə 
lentə alınıb. Ekran əsəri Azərbaycan və 
Özbəkistanın bir-biri ilə yarışan  pambıq-
çılarının dostluğundan bəhs edir.  Burada 
xalqımızın məişəti, adət-ənənələri, qo-
naqpərvərliyi, mənəvi-əxlaqi dəyərləri öz 
əksini tapıb. Eyni zamanda, nəzərə alma-
ğa dəyər ki, SSRİ dövründə kino sənayesi 
müəyyən mənada diqqət mərkəzində idi və 
filmin siyasi konteksti komediya janrı ilə 
vəhdət təşkil edib. Ona görə də filmdə mə-
nalı gülüş doğuran xeyli yumorlu səhnələr 
var. Məşhur aktyorların rəngarəng, inandı-
rıcı ifası keçmiş Sovetlər Birliyində böyük 
uğur qazanmış komik filmin təsir gücünü 
artırıb.

Filmin süjetinin mərkəzində özbək qızı 
Lala (Nelya Ataullayeva) və azərbaycanlı 
Kamilin (Arif Mirzəquliyev – kinosevərlər 
onu “O olmasın, bu olsun” ekran əsərində 
Sərvər rolundan tanıyırlar) məhəbbət he-
kayəsi yer alıb. Kinolentin əsas qəhrəma-
nının əmək qabaqcılı Lalaya ülvi hissləri 
onu bivec və tənbəl oğlandan istehsalat us-
tasına çevirir.

“Görüş”də L.Bədirbəyli, H.Salayev, 
M.Kələntərli, Ə.Ağayev, A.&avadov, 
B.ùəkinskaya və başqa ünlü sənətçilər də 
gözəl obrazlar yaradıblar.

(ardı var)
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